
esem. xvI. évfolyam. az 33. s zámmhoz. 
Megjelenik reggeli és esti kiadásban, tehát 

mindennap a délutáni órákban. 

Előfizetési dij: 
Egész évre 10 ft, félévre 5 ft 50 kr.. évnegyedre 

8 ft, egy hóra 1 fi. Az esti kiadás külön kül- 
éseért a vidékre: Egész évre 1 ft 50 kr., fél- 
évre 80 kr., évnegyedre 50 kr., egy hóra 30 kr. 

Szerkesztői szállás: belső-tordautoza a. sz. 
Kiadó-hivatat: A tanácsház mellett, az emelet 

hátsó részében. POLTTIKAI És s KOZGAZDÁSZATI LAP. 

súákönyv 
utcza 60. sz. 
nél (kvontariari sz.) 

sz.) Rudolf 
Nyilttéri mk 

Msora után 20 kr. előleg beküldió mellett 
kesztőséghez ezimzendők. — 
detési dljak a vidékről a szerkesztösi 

ben a kisdő tvalhoz külndendő 

Vád — és ismét vád. 
(Brrr.) Nincs könnyebb mesterség a vádas- 

kodásnál, kivált ha valaki annyira beleszokott ez 
emotióba, hogy legkisebb gondja sincs arra: ala- 
pos-e a mit állit, avagy csakugy frissen légből 
kapott. E téren az ellenzék sorában kiváló virtuo- 
sitást fejt ki Mocsáry, kit legujabban „a 25-ös 
bizottság munkálata" czim alatt tisztelhetünk az 

„Ellenőr" hasábjain. 
enik tegnapi száma közölte, hogyan álla- 

pitá meg a 25-ös bizottság az első foku királyi 
biróságok s ezekhez tartozó járásbiróságok szék- 

helyeit, kerületeit. 
Annyit olvashattunk lapjainkban jelenlegi igaz- 

ságszolgáltatásunk csiga-lassuságáról , szerfelett 
költséges voltáról, s a jogszolgáltatás sokféle hiá- 
nyairól; annyi panaszt hallottunk és hallunk a jog- 
kereső felektől e részben, mikép csak örülhetünk 
annak, hogy a törvénykezés ujjászervezéséhez ismét 
közelebb jutottunk egy jó lépéssel, befejeztet- 
vén a 25-ös bizottság e tárgyban folytatott hosz- 
szadalmas, mert számos akadályokra talált — ta- 
nácskozása. 

Azt hittük, hogy e haladásnak csak örülni 
lehet és pedig örülni pártkülönbség nélkül. Mert ha 
meg is bámultuk volt azt a különcz észjárást, mely 
a legutolsó perczben is a mellett czikkezett, hogy 

a törvénykezési szervezést az uj törvényhatósági 
felosztással kapcsolatosan kellene foganato- 
sitani, vagy is: az igazságszolgáltatás bajainak el- 
odázhatlan orvoslatát legalább is pár évre elha- 
lasztani; hallgattunk, mert a jelen általánosan 
elismert és sajnosan átérzett szükségeit ennyire 
ignoráló okoskodást vitára érdemesnek sem tartók 
annál is inkább nem, mert a megyék ősi kerüle- 
teinek ide-oda darabolgatása - kivéve pár tör- 
vényhatóságot, hol a széttagoltság fennálló tény 
— oly nagy munka, oly kényes feladat, hogy 
annak megoldása jobb, nyugalmasabb időkre 

való, halasztandó. 
De ha némák maradtunk azon, minden áron 

orszagrendező projectumokat napvilágra hozni akaró, 
de egyoldalu okoskodások ellenében, — re- 

flectálnunk kell arra, a mit az ,Ellenőré (M)-ja, 
a 25-ös bizottság munkálatának megállapitása al- 

kalmából mond el, szokott éles, kiméletlen hangon. 
(M.) ur - 'talán azért, mivel ugy sem lenne 

eredeti - nem áll elő a junctimmal; a halogatást 

sem ajánlja, mert nem oly vakmerő, hogy az igaz- 

ságszolgáltatás reformjának égető voltát tagadná; 

e helyett abban lábatlankodik, hogy ez uj relormot 

előre rosz hirbe hozza, mire — mint tudjuk — 

a calumniare audacter ősidők óta tapasztalt jó ha- 

kik önállóan 
épen ahoz 

tásu eszköz, mert sokan vannak, 
gondolkozni, birálni röstellik, avagy 
nem is értenek. 

A mit (M.) az igazságügyérről mond, hogy 

az uj törvénykezési reform által „végleges csapást 

akart volna mérni a megyékre" — oly annyira ne- 

vetséges curiosum, hogy alig érdemes pár szóra. 

Ha a mi, néha oknélkül gáncsolt, de oly gyakran 

égig emelt megyei insttutónk oly gyenge lábon 

áll, hogy arra egy miniszter rosz kedvében reá 

mérheti a „végleges csapást, — ugy jó lenne attól 

mielőbb szabadulnunk. Lehet, hogy mi tévedünk 

és nem (M.) ur, mert hát semmiféle hitágazat 

sem avatott fel minket csalhatlanokká; hanem a mi 

polgári önérzetünk azt mondja, hogy a sok század 

óta alkotmányban élt, szabadsághoz szokott Ma- 

gyarország legutolsó polgárára sem mérhet nálunk 

egy folelős miniszter „végső csapástt, annál ke- 

vésbbé teheti ezt egy oly országos sarkintézmény 

ellen, melyet ma is igen sokan-sokan tartanak meg- 

szentelt jogaink egyik védbástyájának; egy ilyen in- 

tézménnyel szemben tehát egy miniszteri, állitóla- 

gos rosz szándék csak annyit árthatna, mintha Ko- 

lozsvár faragott kövekből rakott piaczi tornyát hus- 

vét napján piros tojásokkal akarták volna lebom- 

bázni. Nemo ad inpossibilia obligatur le- 

hetlen dolgok véghezvitelével vagy annak szán- 

dékba vételével vádolni valakit, mulattató elmefi- 

czamodás, kivált, ha, mint a jelen esetben is 

tudjuk, hogy egy tetőtől- talpig alkotmányos érzelmű, 

democrata férfiut illetnek ily képtelen vádakkal, — 

mintha csak azt mondanák, láttuk a felhők közt 

röpülni ! 

A vádak kézzelfoghatóbbika a 25-ös bizott- 

ság ellen van irányozva. 

(M.) ur igy beszél: „Ha még kételkedni le- 

hetett volna a felett, hogy a törvénykezési hires 

reform egyéb, mint a Bachkorszak szolgai 

utánzása, a 25-ős bizottság müködésének ezen 

ösztönszerü irányzata félreismerhetlen bizonyítékul 

szolgálhatna.* 
Vádló bizonynyal azt hitte, hogy ezzel már 

reámérte a 25-ös bizottság munkálatára a „végle- 

ges csapást,44 miután azt is hozzá toldá a fennhangu 

anathemához, „hogy törvénykez ésünk nagy 

reformatorai Bachnak institutioit ál- 

itják vissza, tán felesleges is még bizonyit- 

gatni. 
De hogy felesleges! Kár loyaliter ellenkezve 

mindig a dolog könnyebb felét választani, a mi, 

mint tudjuk, a nem-bizonyitás. (M.) azonban még 

ezzel sem éri be, hanem elmegy odáig, hogy ön- 

tudatlanul halomra dönti saját vád- állitmányait, s 

bizonynyal mégis azon hiedelemben ringatja magát 

puha karszékéken, hogy ő neki ad az egész világ 

igazat, s elitéli a megyepusztitó minisztert, s vele a 

25-ös bizottságot. 

Erre, uram! korábban kell vala fölkelnie ! 

Nem lett volna szabad okoskodása fonalát elejteni; 

igy saját lábaival, pardon, tollával tépte össze azt 

darabokra. 

(M.) világos szavakban elismeri, hogy a 

25-ös bizottsági munkálat némely módositásokkal 

elfogadtatván „az ujra behozandó törvény- 

kezésirendszernem lesz roszabb, mint 

volt a Bachkorszakban." (M.) ezzel maga 

beismerte, hogy az uj jobb lesz a mostaninál; 

mert ma erről jogkeresők, ügyvédek és szakkép- 

zett birák közt csak egy vélemény nyilvánul. 

Megengedem, hogy ez az elismerés, mely 

félig felmenti a 25-ös bizottságot a vád alól, ugy 

akaratja ellen csuszott ki (M.) urnak a tollából. 

Nó, de vét ő még sok helyen a hallgatni arany . 

szabály ellen. 

Például azon állitásaival szemben, hogy a 

türvénykezési hires reform a Bachkorszak szolgai 

utánzása, s gő 

törvénykezésünk nagy reformatorai Bach in- 

stitutióit, állitják vissza. 

ott találjuk ugyan az ő vádaskodó czikkében 

följegyezve azt; hogy Buda várát, s az ország va- 

lamennyi megyeit ősintézményeikkel együtt a Du- 

nába dobni akaró igazságügyér 

a főtörvényszékek e tárgyban illetékes véle- 

ményét kérte ki; 

a bizottság pedig első javaslatát, is közölte 

véleményezés végett a megyékkel. Ez az eljárás 

alig nevezhető Bachszerünek; világos tehát, hogy 

„törvénykezésünk nagy reformatoral. talán eg y e- 

ben fáradoztak, mint a yBach institutiói visszaál- 

litásán; körülbelől azon vezéreszme vala tüzoszlo- 

puk, melyre Horváth miniszter annyiszor reámutatott 

a tárgyalások folyama alatt: a jó és olosó igaz- 

l ságszolgáltatás tekintete. 

Ezt bizonyitja a 25-ös bizottság munkálatá- 

nak 7-ik §-e is, mely szerint „az igazságügyér a
z 

első folyamodásu kir. biróságok tettleges müködé- 

sének megkezdésétől számitandó két év lefolytával 

pontos statistikai adatokat fog a törvényhozás elé 

terjeszteni, minden egyes törvényszék s járásbiró
- 

ság ügyforgalmáról: hogy azok alapján ak- 

kor a törvényhozás mind a biróságok s zámát, 

mind pedig a birói létszámot véglegesen meg- 

állapithassa.é 

Ezekből (M) is beláthatta volna, hogy itt és 

ebben nincs szó a megyék apránkénti felfalásáról, 

hanem: elmegyünk a tapasztalat iskolá- 

jába: a jelen égető szükségén lehetőleg se- 
zm 

gitenek „a lörvénykezés nagy reformatora 
alatt, nem czikkekből, de az életből ismeri 
a hasznost, a ezélszerüt, hogy utóbb a haszont, 

akadályait leg elháríthassák, Erro még 
fog 1-2 évi tanulmány, de gyakorlati: 
Róma sem épült fel egy napon. 

A ,Kol. Közl.* eredeti távsürgönye 
Rerlin, május 3. A német n 

főhadiszállás, királyi parancsra, is 

mozgósittatik és e napokban! Fra 
országba indul. 

Versailles. Thiers remé 1 
hogy egy hét mulva a község le 
lesz, s a hű csapatok Párisba 
nulnak. 

Mint ai„Pester Lloydő-nak Bécsből 
távirják, az eldöntő harcz a versaillesi 
a commune között megkezdődött s hevesen 

minden oldalról meg van támagya saz Issyeoróda 

saillesiak által meg van szállva. 
Versailles, május 2. vinoy tábofnoka c 

forlalták a elamarti rpályandsart és- eme bevették a 

zárolva van. 

Brüssel, május 1 Heves Dombázás 
alatt mintegy 200 gránát lövetett el, a foederá 

hagyták az Issy-erődöt. A szabadköművesek ált 

rendelte el. A Mars-mezőn 40,000 nemzetőr áll 
készen. A párisi érsek szabadonbocsáttatása mege. 

az Issy-erőd parancsnokává nevezte 
pPorte Maillóttól Montmartreig az egész 
ágyuzás folyt. Páris egészen meg van 

A párisi szabadkőművesek mindent me 
hogy a communet a tusa folytatására birván 

zeltben Saugé testvér választatot 
assistensül. A beszédek sorát Berr, 
meg virágos nyelven, a midőn az álta 

nevében üdvözölte a communet felhi 

TÁRCZA. 

A brassói szászok tok német győzelmi 
és békeünnepélye. 

Körülbelől 10 nap előtt tarták meg a német mili- 

tarismus bálványozói ez ünnepélyt, hanem azért meg- 

érdemel az egy visszapillantást, annyi érdekes és fel- 

jegyzésre méltő episod játszatott le a Nro. 1. szálloda 

nagytermében. 

Attól féltek, hogy a „nemes lelkesedésí vigadóját 

megzavarják a más nemzetiségek vérmesbjei; de semmi 

bajok sem történt, kedélyesen lakmározhattak a városi 

mérnök által összeconstruált, a Rajnát őrző Germania 

alakjának lábainál és gyönyörködhettek a fali verseze- 

tekben, a melyek „ősi erény"-ről, jogról és törvényről, 

s hozzá „német szellem"-ről, „német hűség"-ről és 

„egész Rajná"-ról a vizek e királyáról regéltek, jegyesül 

kivánván neki a „Duná"-t, miután jaj annak, ki német- 

tel kél fegyvertánczra; egy másik versezet a világ ve- 

zérnépének, Isten kiválasztott fajának mondá a németet, 

kit „karja tett erőssé, tudománya hatalmassá, művészete 

virágzóvá. Hát még a bejárat fölött, ott állott felirva: 

testvérek egységes népe akarunk lenni, kiket semmi 

vész vihar szét nem választ ! 

A termet városi és vidéki szászság tölté meg, mint 

a ,Kron. Ztg.4 állitja annak tanulságául, hogy az utolsó 

év eseményei felkölték mindnyájukban „a nagy anya- 

hazával való együvé tartozás érzetét.4 
Az ünnep zenei nyitányát a városi zenészek játszták 

el szépen. Ezután felállt Hintz János ügyvéd, s elő- 

adván a nagy haroz indokait, folyamát és azt, mily je- 

lentőséggel birnak a németek által kivivott győzelmek 

Németországra és egész Európára nézve, de különösen 

minket illetőleg Hhozta, hogy ezuttal szilárd békét 

szereztek a németek az elbizótt ellenfél tölött vivott siker- 

rel, hogy Négfetorszd egyayé lett, s baráti kezet fogott 

Ansztnával 

Az általános tetszéssel fogadott beszédre reá éne- 

kelte a férfi dalárda a „Wacht am Rhein"-t. Ezzel hozzá 

láttak az evés és iváshoz, mit elvégezvén, felállott a 

tiszteletbeli elnök, főbiró Duck György. Hálálkodott a 

németek által szerzett kegyes Déke malasztjaitól eltelve, 

s kiemelte nagy bölcsen, hogy azt, miszerint mi nem so- 

dortattunk bele az embermészárló harczba, csak ,leg- 

kegyelmesebb királyunk bölcs belátásának" köszönhetjük. 

Schnell Károly ügyvédnek eszébe jutott, hogy 

ez igy még sem lesz egész, megemlitó tehát az alkotmá- 

nyos fejedelem tanácsosait is, kik hiven tanácsoltak, s a 

haza jöllétére forditják a kormányhatalmat. Beszélt a 

miniszteri felelősségről, a törvény és történelem előtt, 

óhajtván, hogy könnyü legyen a magyar minisztérium- 

nak a felelősség terhe. E szónoklatra elénekelték a 

„Szózat"-ot is, mit is háromszor kelle ismételni, mi — 

ugymond a „Kron. Ztg.44 — biztos jele annak, hogy 

lehet valaki „jó magyar állampolgár", s azért rokon- 

szenvvel kisérheti az anyaország vivmányait. 

Most már Schnell S. város papja szónokolt a 

700-ad előtt a Rajnától a Kárpátok délkeleti lejtőihez 

vándorolt német ágról, mely itt virágozóvá tette a pusz- 

taságot s itt annyi veszélyt állott ki; Németország oly 

annyira elfeledte a kebléről leszakadtakat, hogy azt a 

történelem előtt alig igazolhatná, de ez „a telep soha sem 

feledte el az anyahazát, oda mentek ifjai művészetet s 

tudományt gyüjteni, onnan hozták haza a német szellem 

kincseit..4 Nem csoda tehát,ha örvendeztek a német győ- 

zelmek hirére, hisz német vér folyik a szászok ereiben 

is, kik annyit köszönhetnek Németországnak; majd neki 

nevülve igy kiálta fel „a német nép győzelme, a cultura 

győzelmelt Fölemlitvén a németek egyesülését igy szólt: 

„az egyesült nagy német nép az igazi béke; valahány- 

szor a német törzsek egyesülve voltak, soha se viseltek 

támadó, „mindig csak védelmi háborukat." (CVide 1866 
és 1870/71 Sedan után.) Germánok törték szét az er- 

kölcsileg megromlott Romát (t. i. védelemből); Martell 

Károly a német hadakkal verte szét az arabok végtelen 

hadait; Tigosénól. a német nemzet taszitá le asotjt 

az ujabb kor legnagyobb hadvezérét, hatalmas szövetsé- 

gesekkel fogván kezet; igy német férfiak tiporták földre 

III. Napoleont korunk legnagyobb hazugját CHalt! van 

még Rivaljal) Ezért iszik ő - ugy mond — Isten vá- 

lasztott népére, a világ e tüzoszlopára, a német anyaor- 

szágra, az emberiség, Európa és a szászok javára. Rá 

éneklé a kar Arndt dalát „Was ist des Deutschen Vater- 

land.4 Schiel F. ivott a német hadseregért, mely győ- 

zött Weissenburgnál, Wörthnél, Spicherennél, elfogta 

Napoleont, bevette Párist „a világ legnagyobb erőssé- 

gét,6é ivott a vezérekért Moltkeért, Bismarckért, az isteni 

koronaherczegért, a dicskoszorus Werderért, a partörző 

Vogel v. Fulkensteinért stb. stb. Igy reá jött az uj Bar- 

parossára I. Vilmos német császárra a „Heldengreitő-ra, 

ki oly nagy volt mint a csaták intézője és még nagyobb 

mint könyörülő apa ellenségeivel, a legyőzött francziák- 

kal szemben. (Ez utóbbiról mit sem hallottunk.) Tehát 

a német császár és német hadseregre emelte poharát. A 

dalárda a német nagy férflakat dicsérő éneket zengedezett. 

Gött F. emlékezett meg a „drága Erdélyről, e 

szükebb hazáról. Szónokolt a szászoknak török és tatár 

ellen vivott harczairól, hazáért, honunk dcsőségeént, fel- 

virágzásaért: igy legyen ezután is „a haza mindenek 

felett 14 Fölemlité a humanitást, melylyel a szászok min- 

denha viseltettek az ország lakosai iránt CAPDF. Comp.) 

— igy legyen ezután is. „A német nép Erdélyben arra 

van hivatva, hogy az egyetértés és testvériségnek oltá- 

rokat emeljen e szép országban. (Rom van elég – mi- 

napról). Az egyetértés tegye egy emberré ez ország 

r 

népét, ha idegen elbizakodás akarná a hazát megtá- m 

madni, tőle szabadságát elrabolni. Iszik a népiségek 

örökké tartó egyetértéseért. A dalárda eléneklé „Sieben- 

bürgen Land des Segens." 

A lakoma alatt ndvözlő ensbbszk Se- 



Ilamok törvényszékei előtt és szabadságot 
nel maguk számára. Utána Tirikoff állott fel, 

noha a szabadkőművesek békés em- 
Imények között harczolni kénytelenek, 

ges, hogy a versaillesi csordákkal szemben ki- 
kőműveszászlót, s puskával kezökben védjék 

Majd Floduet és Milliére szóltak a tömeghez. 

Louis Blane levele. 
Blanc a „Siécle" szerkesztőjéhez a követ- 

evelet intézte : 

Versailles, april 20. 

Ön kiváncsisága ez iránt igen élénk lehet, mi- 
ár másod izben nyilvánosan intézi hozzám e 

Tudja meg tehat én socialista maradtam. És en- 

megjegyeznem, hogy csak ön a hibás, ha erről 
olt tudomása. Mert a „Temps"-hoz intézett leve- 

nben nem mulasztottam el politikai és társadalmi né- 
nek mindenkor hű kifejezést adni; és csak imént 

m ki és védelmezém azokat egy könyvben, melynek 
e: „A februári forradalom." 
Igaz, hogy a mióta a számkivetésből hazatértem és 

ostromolt Párisba zárkóztam, egész lelkemet, minden 
ndolatomat kizárólag szerenosétlen hazám sujtó sorsa 

glalkoztatta. 
De azért az vagyok még, a ki voltam. 
Erősben mint valaha vonzódom ma azon problema 

megoldásához : hogy a legszámosabb és legszegényebb 

posztályt erkölcsileg, értelmileg és testileg javitani kell 
az által, hogy az erők ellentéte helyébe összeműködésü- 

, a küzdelem helyébe a társulást tegyük. 
Ha azon czél fokonkinti elérése után törekedvén, 
évi tanulmányaim alatt nézeteim egyben másban 

Itoztak volna, azt beismerni nem lehetne szégyen. De 

e nincs okom. Talán azért, mert tanaimat nem annyira 

egbirálták, mint elferditették és rágalmazták. 
A mi ön azon vádját illeti, hogy én oly párt hive 
ok, „mely fél a királyi egység ezer éves épületéhez 

nyulni, s retteg a szövetségi alkotmány fölébredésétől, 
mely az idők lánczolatát félbeszakasztaná,4t e tekintetben 
nagyarázattal tartozom. 
z idők lánczolatát megtörni nem tartom sem ki- 

vánatosnak, sem lehetségesnek, azon egyszerü és ösmert 
ől, mivel a mult a jelen anyja, és a jelen anyja a 

övőnek. És a mit én i igen sajnosnak tartanék, az az 
roln , ha az idő megszakadna a federalismus javára ugy 

t ön azt érti. 

Ha csak az volna kérdésben, hogy a királyi egy- 
ezeréves épületét szétszedjük, attól hozzám hasonló 

g republikánus nem igen ijedne vissza. 

Az elv, melyért utolsó lehelletemig küzdeni fogok, 
a melyet a forradalom proklamált, a melyből erejét 

a királyok szövetkezésének semmivé tételére, 
annyi győzelmet é és annyi dicsőséget tartalmaz, e 

vakba van foglalva: Egy és oszthatlan köztársaság. 
Francziaország egységesen és összetartóan saját 
ilág szabadságának elnyerésére törekedvén, Páris 
sával, a halhatatlan Párissal élén, számomra sok- 
nzóbb gondolat, mint a darabokra szakadt Fran- 

ország, mely a középkori, annyi belvillongást szült 
rabolt Olaszországot akarná meghonositani, hogy 
aztán minden ellenséges berohanásnak nyitva álljon. 

ávol vagyok attól, hogy a merev centralisatiót 

ám! Azt tartom, hogy a commune fogalma épen 

egóvja az egységet, mint az álamé, ha más szem- 
latt is. 

Az állam megfelel a nemzetiség elvének, a com- 
egfelel a társulás fogalmának; ha az állam az 

, a commune annak alapja; már pedig az alap 
ságától függ az épületé is. Ha tehát elismerjük a 
ne azon jogát, hogy maga-magát igazgassa, ha- 

gai maga válaszsza, szóval egész életét maga ren- 

: akkor valóban a nemzeti egység ügyének te- 

jó szolgálatot. 

De a mily kivánatos, hogy a község a maga ügyeit 
zhesse, ép oly szükséges, hogy a különböző 

egybefűző kötelék erős legyen. A mily üdvös 
isatio községi ügyekre nézve, oly káros volna 

dole knál, melyek általánosak és közösek. 
ás nem kell, egység igen. Senki sem fogja 

el tagadni, hogy tulajdonitassék : 

yéni ügy az egyénnek, a községi a község- 
ti a nemzetnek. 

hézség csak abban áll, a különböző érdekek 
atárait szabatosan kljelölni; a mi azonban a 

] mertessék azon elv, melyet annytan félre- 
lyo tottak : Az erő nem teremt semmit, 

s öldöklést, halált; és a helyzet 
nagy, hogy azok, kik a nemzetgyülé- 
zive. n áldoznák fel életüket a t viszály 

selekedhetnek, nem kiálthatnak 

Ékmkkal ellentétes séttstsés 

békéje nem ans esak a 

ugyanazon jogokkal kell bírnia, 
indiánok nyertek, kik megjelenhetnek 

nemzetfenség az általános szavazaton alapuló jogának 

elismerésétől, és másfelől a szükséges és üdvös munici- 
palis szabadság kicsinyességtől ment elismerésétől, az- 
alatt, a helyett, hogy békitő politika a közvetités és fe- 
ledés utját választaná arra, hogy annyi szerencsétlen- 
ségtől megmeneküljünk, franczia francziát öldös az el- 
lenség láttára, mely egyenetlenségünkön erősödik a világ 
láttára, mely elitél minket. 

ó polgárok háboruja, mely oly borzadalmasan 
követted az idegenneli harczot, rettenetes küzdelem, éj- 

nek zavaros játéka, melynek elüzésére az ész egyetlen 

sugára is elegendő kellene hogy legyen, van valami, a 
mi borzadályodat még tulhaladja — és ez őrültséged ! 

Louis Blanc. 

. z 

A párisi commune az örvény 
szélén. 

Petrucelli della Gattina érdekes levelet irt Párisból, 
mely a „Gazz d' Italia" közelebbi számában jelent meg s 
tartalma a következő : 

„A revolutiók rendesen függélyes irányban szoktak 
felfelé haladni s ha utközben oly akadályokra találnak, 

melyek őket ez iránytól fokozatosan mindinkább eltérni 
kényszeritik; el vannak veszve. Visszaesnek oda, a hon- 

nan kiindultak, bármily jelentékeny legyen is a tér, mely 

a kiindulási pontot a hajótöréstől elválasztja. 

Az együgyüek, a kik hajjal és szakállal demokra- 
táknak affectálják magukat, azt hiszik, hogy a revolutio 
olyan mint az ünnepi köntös, melyet felvehetünk s levet- 

hetünk anélkül, hogy minmagunknak legcsekélyebb vál- 

tozáson kellene keresztül mennünk, s hogy elég lármázni 
valamely baloldali padon, egy vagy más gyülésben, 
avagy a köztéreken hangos frásisokkal. Nem, száz- 
szorta nem, az anyag, melyből a Maratok, a Dantonok, 
a Saint- Justok, a Robespierek gyurattak, nem minden- 
napi s a történelem évkönyveiben ujjainkon számolhatjuk 
meg azokat, kik századokról századokra, világrázkodtató 
események közepette felmagaslottak. 

Két ellenállhatlan erő az, a melynek Páris jelenleg 
egészen átengedi magát, a nevetségesség és az unalom. 
— A commune nevetségessé s megunttá teszi magát, és 
ez az, a miért meg kell buknia ; ezért talál akadályra 
saját cselekedeteiben. 

Én részemről jobban szeretném, ha nem léteznék 
a commune, minthogy lássam oly alakban, a minőt ez 
idő szerint magára öltött, a midőn az 1793-at utánmaj- 
molja. Ily alakban látván a communet, ugyanazon meg- 
botránkozást érzem bensőmben, a melyet érezne vala- 
mely müvész, ha a Medicik Vénusát istállóban látná el- 
helyezve. Engemet elundorit még a rosznak profanálása 
is, mint elundorit bárkit is, ki minden tényben logikát 
szeret keresni. 

A parodia azonban már vége felé jár. A párisiak 
megunták, mint az eső által szépen elmosott tüzijátékot; 
nem látnak benne többé semmi hasznot, semmi ingert; 
az ostromállapotnak árnyoldalait észreveszik rajta, de 
drámai nagyszerüségét nem; látják az üres utczákat, a 
bezárt ablakokat, az elhagyott boltokat, a szünetelő szin- 
házakat, eszik a sovány ebédeket anélkül, hogy volna 
valami, a miben jutalmat találnának mind e nélkülözé- 
sekért, volna legalább valami rémkép, valami borzalom, 
a mely foglalkodtatná a képzelődést. 

A commune ez erkölcsi üresség közepette 
fenn nem tarthatja magát. Maga a bombázás is elvesz- 
tette a párisiak előtt ujdonsági zamatját; utálják az erő- 
dök dühös ágyuzását, mint valamely kintorna fülsértő 
hangjait. Issy, Vanves erődök, Neuilly és Asniéres köz- 
ségek nevének már puszta hallattára is ásit minden pá- 
risi ember. A példabeszéd többé nem igy hangzik : „0s- 
toba, mint a liba, de „ostoba, mint a commune.4 — Ha 
Thiers nem heveskednék annyira hadmüveleteivel, fel- 
hagyna hazug jelentéseivel, s a nemzetgyülés nem gyár- 
taná egymásra a népszerütlen törvényeket: a commune 
már rég önként összeesett volna, mint a kilikadt hólyag., 

Pelrucelli folytatva szemlélődéseit, a Francziaor- 
szágban jelenleg lehetséges két dictaturáról szól t. i. a 
katonai és a forradalmiról, és miután a történelemből 
meritett példákkal kimutatta volna, miszerint ez utóbbi 
amannál sokkal többre becsülendő, igy folytatja, a jö- 
vendőbeli olasz communistákhoz intézvén szavait : 

„Nagyon tartok tőle, hogy bármily kárhozatos 
irányt kezdenek is venni a dolgok Párisban, az it- 
teni mozgalom Olaszországban előbb utóbb visz- 
hangra talál; mert nálunk megvan már egyszer azon 
kiállhatatlan hajlam, mely Páris utánzásában leli kielégi- 
tését s különösen épen oly dolgokban, a melyek már 
eredetileg ügyetlenek, roszak és ostobák. Ennélfogvanem 
csodálnám, ha némely bárgyuk Monkalieriben, Fiesole- 
ban vagy Panienocoloban kikiáltanák a communet, mert 
Páris is kikiáltotta, mert Mazzini ugy rendelte s mert 
Garibaldi nincsen ellene. 

Ha az olasz republicanus socialisták történetesen 
ily mozgalomra adnák fejöket, gondolják meg jól, mi is 
hát tulajdonképcn az a párisi commune ? Nem az, a mi- 
nek kellene lenni; nem bir a kellő emberekkel; nem él 
azon elemek közepette, a melyek fennmaradására okvet- 
lenül szükségesek lennének; nem áll a megkivántató 
kegyben a nép előtt; meg sem birja közeliteni azon 
kérdéseket, a melyeket első sorban megoldani lenne hi- 

vatása. Meg kell vizsgálniok, minő nehézségek azok, 
melyekbe a commune jelenleg ütközik, mi fogja okozni 
hajótörését; minő eszközök, organumok, tényezők és 
szereplők hiányzanak leginkább életerős fenmaradására ? 

A decentralisatio s a municipalis szabadság nem 
járhat karöltve a communeval. Azok tisztán közigazga- 

tási tények s szerintünk minél gyorsabban életbelépte- 
tendők; mig ellenben a commune nemzeti és politikai 
tény, melyet véleményünk szerint minden erő és hata- 

zeti egység és foederatió kötelékeit. 

Ha én franczia volnék, lelkem egész erejéből ! har- 
czolnék a commune életbeléptetése ellen. De, mert olasz 
vagyok s mert hazámra nézve nem látok nagyobb ve- 
szélyt, mint a katholikus, egységes és monarchikus 

Francziaországot: — rokonszenvezek a communével, 

mint a mely Voltaire követője, republikánus, foederalista, 
Olaszország irányában nem ellenséges, nem támogatója 

a pápa világi hatalmának és nem fenyegeti nemzeti ujjá- 

születésünk nagy müűvét. A commune-rendszer szétzuzná 

Francziaország monarchikus egységét, de másrészről 
biztositaná mindenki számára a szabadságot, lehetetlenné 
tenné a dynastikus államcsinyek ismétlődését s örökre 
kibékitené a pártokat. 

Olaszországban ugyane rendszer a régi alapeszmék 

és tán velök együtt az idegen zsarnokok közel visszatér- 

tét jelentené.4 

Honvédzászló-szentelés Maros- 
Vásárhelytt. 

(Programm máj. 6 és 7-ére.) 

A zászló-szentelést megelőző napon, 

május 6-án. 
1. Délelőtt középületekre és magános házakra a 

nemzeti zászló feltüzetik. 2. Délután 4 órára a Szent- 
györgy-utczán, Deák Ferencz téren, Sáros-utczán és 
Szent-miklós-utczán, a czéhok zászlóikkal, rom. kath. 
és ev. reform. iskolák ifjusága, egyházi fiu és leány, va- 
lamint a magánnöveldék diszruhában sorfalat képezve 
foglalják el kijelölendő helyeiket, a zászlóanya ünnepélyes 
bevonulását bevárandók. 3. Nemes Marosszék határán a 
széknek diszküldöttsége a beérkező zászlóanyát üdvözli s 
kiséretéhez csatlakozik. 4. Maros-Vásárhely város hatá- 
rán városi diszlovarokkal várja a zászlóanyát a városi 
diszküldöttség, üdvözli és kiséretéhez csatlakozik. — 5. 
Szállására (gr. Teleki könyvtár épület) beérkezett zászló- 
anyának katonai és polgári testületek teszik tisztelgő 
látogatásaikat. ö. Este 8 órakor a sétatér felső végénél 
a fáklyák vitelére kijelőlt honvédek meggyujtott szövet- 
nékekkel várják be a diszmenet egybegyülését és fél 9 
órakor a diszmenet kezdetét veszi. 7. A zászlóanya 
szállása előtt egy zenedarabot eljátszik a zenekar, egy 
mást elénekel a dalárda, mire üdvözlő szónoklat tartatik, 
és azután egy zenedarab eljátszása után a diszmenet a 
sétatér felső végéhez vissza vonul s ottan a fáklyák ha- 
lomba rakatnak. 8. Május 6-án este a város ünnepélye- 
sen kivilágittatik. - 
A zászló-szentelés napján, május 7-én. 

9. Reggeli 6 órakor a katonai zenekar bejárja a 
város főbb utczáit s egyszersmind minden egyházban egy 
negyed óráig a harangok meghuzatnak. 10. Testületek 
iskolák, nőveldék és czéhok lobogóik előlvitele mellett a 
Deák-Ferencz téren számukra kijelőlt helyeket elfoglal- 
ják s ez alatt a városi zenekar a piaczi kut álványán ját- 
szik, miglen zászlóanya és koszorus leányok kiséretükkel 
az imasátorhoz megérkezve, a felszentelési ünnepély 
kezdetét veszi a megszabott sorrendben és ünnepélylyel. 
Ünnepely befejezte után a „Pest szállodában" a zászló- 
anya által rendezett ebéd délután fél 3 órakor veszi 
kezdetét s ez alatt a szállodával szemben felállitatt zene- 
kar játszik. Este 9 órakor az „Apolló"-teremben táncz- 
estély tartatik; belépti jegy ára 2 frt, — felülfizetések 
elfogadtatnak; a tiszta jövedelem a honvéd zenekar 
alapjának gyarapitására fordittatik. Ha ezen előtervezeten 
változatok történnének, azonnal tudomásra hozatik. 

k 

Jelentés 
a kolozs. jot. nöegylet választmányának f. évi 
márcz. 30-án és május 1-én tartott üléseiről. 

1. Olasz Károly pénztárnoknak az 1870. évi május 
1 napjától azon évi dec. utolsó napjáig terjedő számadá- 
sának megvizsgálására kiküldött bizottmány az irt szá- 
madást hiba és hiánynélkülinek találván, a választmány 
e számadásra nézve a szokott fonnhagyás mellett a pénz- 
tárnokot a további felelőség alól felmentette. 2. A vá- 
lasztmány örömmel velte azon jelentést, hogy Gábor 
Antalné egyleti és választmányi tag a jelen évben is egy 
vég vásznat küldött a ruházati segedelmezést vezető bi- 
zottmányhoz, ruházatképpen leendő kiosztás végett. 3. 
Zejk Dánielné meg Vinkler Ferenczné jelentik, hogy egy 
szegény leánynak a varrásbani képeztetését elintézték, s 
ez által az képessé tétetett, hogy ezutánra önfontartásáról 
gondoskodhassék. 5. Vicomte de Ouiette f. évi április 
17-ről az egylet elnökéhez intézett levelében meleg kö- 
szönetét nyilvánitja azon 523 forintért, mely az egylet 
által a franczia sebesültek és károsultak javára rendezett 
zeneestély tiszta jövedelmeképen Pestre consul Gr. 
Castellan urhoz felküldetett az irt czélra tendő forditás 
végett. 5. A pesti nőképző egylet elnöksége részéről fel- 
hivatott egyletünk is, hogy azon egyletnek f. évi május 
4-én tartandó közgyülésére egy, vagy több képviselőt 
küldjön. Mivel azonban egyletünknek alapszabályaink 
által meghatározott munkaköre és iránya nem azonos a 
nőképző egylet munkakörével, irányával, s a közgyülés- 
nek a tervrajz szerénti tanácskozásával, a választmánya 
ama közgyülésre képviselők küldését nem tartja szük- 
ségesnek, annyival inkább, mert egyletünknek szerény 

pénzereje saját czélja által inkább igénybes van véve, 

mintsem más czélokra kiadásokat lehessen utalványozni. 

6. Vachot Sándorné asszonyság által meginditandó 
01 vasó ter emf héti lapot melegen ajánlja a választ- 
mány az egylet tagjai és hazánk buzgó női becses figyel- 
mébe. 7. A választmány köszönetét nyilvánitja a ko- 

lozsvári takarékpénztári részvény társulat iránt azon szi- 
ves figyelemért, mely szerént jótékony czélokra fordítható 

bévételeiből egyletünk pénztára gyarapitására is 50 frtot 

lommal le kellene küzdeni, mint a mely széttépi a nem- 

egyszersmindenkorra 62— tizenegy folyamodnak havi 
részletekben határozott ideig kiadandólag 142 — , együtt 
204 forintot utalványozott. 

KovácsiAntal, titkár. 

UJDONSÁGOK. 
Előfizetési föltételek: 

Évnegyedre 1871. máj. jul. 3 ft. - kr. o. é. 
2 hónapra ,, máj.—jun. 2,, — ,, s 
Egy hóra „május 1,, s 
Az esti kiadás külön küldéseért a vidékre. 

Évnegyedre 1871. máj.—jul. — ft. 40 kr. o. é. 
2 hónapra , máj.-jun. - ,,„30 ,, 
Egy hóra „május – ,,20 , 

Lapunk új előfizetőit sietünk értesi- 
teni, hogy lapunk áprilisi számaival többé nem 
szolgálhatunk, s igy a „Kolozsvári Közlöny"-t 
csak május 1-től fogva küldhetjük, az egész 
éves új előfizetők egy havi többletét 1872. 
januárra számitván be. 

* Brenner Jenni k. a. jeles művésznő, a ki 
közönségünk előtt négyszeri föllépte által soká feledhe- 
tetlenné telte magát, városunkból elutazott, s a közön- 
ségnek azon meleg részvétért, melyet irányába tanusitott 
— lapunk által is köszönetét nyilvánitja ki következő 
sorokban : Kolozsvár város mélyen tisztelt közönségéhez! 
Útam a kedves Kolozsvár vendégszerető köréből tovább 
vezetvén, mellőzhetlen kötelességet vélek teljesiteni, mi- 
dőn szivélyes búcsut s hálás köszönetet mondok azon 
kegyes fogadtatásért, melyben rövid ittlétem alatt része- 
sitni méltóztattak. Kolozsvártt, május 4-én 1871. Mély 
tisztelettel Brenner Jenny. 

—– A Deák-párt május 2-ki értekezletén hosszas 

gyalás gyorsitása végett a 25-ös bizottság munkálata en 
bloc fogadtassék el. Megállapodás végleg nem történt, 
hanem bizottság küldetett ki e tárgyban az ellenzékkel 
értekezendő. 

— A határőrvidék kérdésének végleges meg- 
oldását a belgrádi ,Vidovdan" bevégzett ténynek mondja. 
Már május 4-én megjelen a császári manifestum, mely a 
határőrvidék megszüntetését kihirdeti, ekkor aztán az 
illető javaslatok fognak elkészittetni a két parlament ré- 
szére. Az általános és részletes érdekek szigoruan fenn 
fognak tartatni a végvidéken. Jogtalanság senkit sem 
fog érni. 

— A honvédelmi miniszteriumban, az ed- 
dig Aschermann osztálytanácsos vezetése alatt állott 
ügyosztály keltőbe fog osztatni, melyek egyike a had- 
biztosi, a másik a honyédség felszerelési ügyeit kezelendi. 

— Az egy éves önkénteseknek ezután a 
szabadsági idők nem fognak a szolgálatba betudatni, egy 
egész évet kelletvén a tényleges szolgálatban tölteniök. 

– Szemere Bertalan hamvait Borsódvármegye 
haza szállitotta, s ke, gyeletteljesen, megható ünnepélye- 
séggel takaritolta el földjén, az „avasi nagy templom 
mellett, Palóczi László sirhalma közelében. 

— Emlékünnep. Mintegy százan gyültek össze 
Bécsujhelyen Zrinyi s Frangepán 200 éves vértanuhalá- 
lának napját megünnepelni. A magyarok a levéltárban 
levő képet, a horvátok pedig az emlékkövet koszoruz- 
ták meg. 

– MHonvédségi dolgok. A miniszterium elren- 
delte, hogy a honvédséghez besorozott lakatosok öt hat 
hónapig alkalmaztassanak a zászlóalj rendes puskamü- 
vesei mellett. - A buztási fürdő bérlője évi 200 ingyen- 
jegyet ajánlott fel a honvédségnek. 

— József főherezeg 8-án Debreczenbe utazik 
az ottani honvédiskola megtekintésére. 

— Nyiri Józsa ministeri tanácsos f. hó 1-én 
egyhangulag megválasztatott az ujbánya-barsi kerületben 
országgyülési képviselővé. 

—– A román vasuti kötvények tárgyában a 
hitelezők a magyar kormány segélyét is igénybe fogják 
venni. A Mandl-czég Sopronyban e czélból felhivást tesz 
közzé az összes hitelezőkhez, felszólitván azokat, hogy 
csatlakozzanak hozzá s irják alá a gr. Andrássyhoz e 
czélból előterjesztendő kérvényt. A magyar kormány e 
kérdésben bizonyára annál készségesebben fog közrejá- 
rulni, mert e tárgyban a külügyi hivatal ugy is inter- 
veniál. 

—– Zürichből irják, hogy Rappersswylben a 
lengyelek emlékoszlopa ismét a vihar áldozata lett; 
ugyanis azon álvány, melyet az oszlop tetejének egy uj 
sassal leendő megkoronáztatása végett, melléje alkal- 
maztak, a mult pénteken támadt nagy szél által ledön- 
tetvén, az oszlopot is magával rántotta, mely utóbbinak 
felső része letörvén, szétzuzatott. 

— Triesztben jelenleg a nap hőse bizonyos Dal 
Cin nevü velenczei nő, ez ugyanis a csipők és egyéb 
kidczamodott tagokon, bármily régi legyen is a baj, a 
legcsodálatosabb műtéteket viszi véghez. Eddig mintegy 
hetvenet a legsikeresebben foganatositott; működését 
mindenkor a legelső műtevők és orvosok jelenlétében 
végzi. Az egész műtét alig tart 15–20 másodperczig, 
és a beteg az alatt a legkisebb fájdalmat sem érezi. Dal 
Cin asszony Londonba is kapott volna meghivást, és 
pedig magától az angol királynőtől, hogy egy csipőkifi- 
czamodásban szenvedő herczegnőt orvosolja. Gyógyitási 
módja egészen egyszerü, s a csuklók mély tanulmányo- 
zásán alapul. Alyja sirásó lévén, nevezett nőnek a hul- 
lákon elővett műtéti kisérletek által sikerült e tudományt 
sajátjává tenni. 

— VWajdits Józsefkönyvkiadó-hivatala Nagy- 
Kanizsán a nagy közönség olvasási vágyát mulattató, 
népies olvasmányok által kivánja fokozni, s a magasb 
irodalmi termények birásához szoktatni; ezért oly válla- 

rendelt. 8. A két ilésben a választmány 18 3 folyamodónak 

vita folyt azon tárgyban, hogy az időkimélés és a tár- 
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latok kiadását eszközli, melyekben a hasznos a mulat- 
ságossal társitassék; erről tanuskodnak kiadványai : 
Magyar népdalok, stb. „Rajta fiuk, vigadjunk 11" nyoma- 
tott 8000 példányban, ára 1 ft 50 kr. Mulattató kézi- 

könyv ,„Rajta leányok, mulassunk!4" ára 1 ft 60 kr. 

Tánczkönyv „Rajta párok, tánczoljunk !4* ára 1 ft 20 kr. 

Magyar felköszöntő „Halljuk a szép szót!18 második ki- 

adás, 2000 példányban, ára 1 ft 50 kr. Kis rózsás kert 

„Kebelhangok*, újévi, névnapi köszöntések stb., ára 30 

kr. Szerelmi levelező-könyv ,„Vedd szivemet szivedhez 

sat. és más költemény-fűzérek, szindarabok, történeti 
művek stb. stb. Kiadványai minden hazai könyvkereske- 

désben folyton kaphatók. A közönség pártfogásába ajánl- 

juk. A megrendeléseket legjobban teljesiti Demjén 

László könyvkereskedése Kolozsvártt. (Piaczsor.) 

— Karatnán, apr. 15-én. A helybeli községi 

iskolai alap javára t. Vajna Lázár és Bodó Mátyás urak 

egy tánczvigalmat rendezvén, ennek tiszta jövedelmét 

11 oszt. forintban az illető isk. igazgatósághoz átadták. 

A nemes czél iránti emberbaráti buzgalmukért köszönetet 
mond az igazgatóság. A közelébb mult farsang végén 
más urak a franczia sebesültek javára rendeztek volt egy 

tánczvigalmat községünkben; de hogy tiszta jövedelme 

hová adatott be, nem tudjuk. Meg volt ugyan igérve, 

hogy a „Nemeré"-ben közöltetni fog, de ez még nem 
történt meg. Tisztelettel Benedek Ignácz. 

– Előfizetési fölhivás. Alólirt szándékozik f. 

évben a magyar kath. egyházi hivataloknak szolgálatára 

sietni következő czimü munkával: Elméleti és gya- 

korlati egyházi irálytan. Az egyházi pályán huza- 

mos éveken szerzett tapasztalatok, és több águ hivatali 

teendőknek részint tényleges gyakorlata, részint figyel- 

mes tanulmányozása bátoritanak arra, hogy az egyházi 
irály rövid és velős elméletének előadása mellett, egy oly 

kézi segédkönyvet ajáljak fel a magyar kath. egyházi 
rendnek, mely az egyházi ügyvitelt, különösen pedig a 
lelkészi hivatalok fontosabb teendőit gyakorlati példákban 

tünteti fel. A szerkesztésben szemeim előtt lebegének 
eme szavak: „longum iter per praecepta, breve et effi- 
cax per exempla." Azért az elméleti részben a leglénye- 
gesebb és legszükségesebb pontokat röviden érintve és a 

fenálló törvényeket vagy rendeleteket idézve, inkább a 

dolgoknak gyakorlati oldalát, és hivatali kezelésének 

alakját tüntettem fel. Evégett alkalmas rendszerben az 

egyházi hivatalnok teendőinek minden fontos és gyakor- 

lati ágaira figyelmeztem; s azon viszonyokra, mik a lel- 

kész személyére, hivatalára, és a lelkészet sok féle te- 
endőire u. m. a szentségek kiszolgáltatására, az anya- 

könyvekre, az isteni tiszteletre, az iskolai ügyekre, a 

házassági és számadási ügyekre, a vallásosság és er- 
erkölcsiség felügyeletére, szegények és árvák gondozá- 
sára, az egyházi vagyon különféle nemeinek kezelésére, 
az egyházi és polgári hatóságokkal, és az egyház ke- 

belén kivül álló testületekkel felmerülhető érinkezésekre 

stb. stb. vonatkoznak, ugy figyelmeztem, hogy egyfelől 

azon polgári viszonyok, magánosok- és hatóság előtt 
végzendő ügyek, nyomdai, postai, távirdai, vasuti rövid 

szabályzatok, pénz és mérték nemek stb. stb., se ma- 
radjanak erintetlen, melyek a gyakorlati élet tanusága 

szerént a tevékeny és avatott lelkésznek nemcsak taná- 

csára, hanem rendező kezére is rászorulnak; más felől 
pedig mind az szem előtt legyen tartva és velejében fel- 

használva, mit az egyházi irodalom ezen irányban eddig 
közhasználatára bocsátott. Mihelyt a tetemes nyomdai 

költségek fedezetére legalább háromszáz akár előfizetés, 
akár postautánvétel melletti megrendelés biztositva van, 
a munka sajtó alól gyorsan a megrendelők kezébe kerül. 

Hogy a nyomatandó példányok számát biztosan meg- 

határoznom lehessen, mély tisztelettel, s azon alázatos 
kérelemmel fordulok a magyar kath. egyházi rendhez: 

Rochesterje most nem sikerült anny t 
tulzása a jellem és igy a ha töt 

méltoztassék nagyrabecsült bizodalmával és részvétével 
e münek közre bocsátásán segiteni. A mü terjedelme 
körülbelől 25 iv leend, 8-ad rétben, szép fehér papiron, 
jól olvasható tiszta betükkel. Egy példány ára 2 frt. o. 
é. Tiz példány után a gyüjtőnek egy tisztelet-példány 
jár. Kelt Károly-Fehérvártt, april 10. 1871. Beke Antal 
s. k. szentszéki ülnök és jegyző, egyház-tör. és jogtanár. 

Távirati tudósitás a bécsi börzér 

kölcsön 68.75. 1860-diki államkölcsön 97.50. Ba 
részvények 746. Hitelrészvények 281 70. London 
95. Ezüst 122.50. Cs. kir. arany 5.89. Napoleo 
9.91.54,. 

Temesi 77.75. Erdélyi 74.75. Horv.-Slavon 83.50. 

Máj. 3-ról: 5%, Metalidues 59.10 5%, 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 79. 

(r.) Nemzeti szinház. Kassainé jutalomjá- Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor Józ 
téka a „Jó falusiak, ha nem is tele házban, de elég 
nagy közönség előtt folyt le kedden. A munkásságra és 
gondolkozásra serkentő taps virág s egyéb ajándék a közön- 
ség részéről most sem hiányzott, Kassainé pedig Paulina 
szerepében eléggé igyekezett e kitüntetésekre érdemessé 
tenni magát, s ha mégis néhol kivánni valót.hagyott fenn, 
egyfelől annak tulajdonithatni, hogy megint idegen sze- 
repkörben mozgott, még pedig abban, mely legkevésbé 
kecsegteti Kassainét borostyánnal. Egyáltalán az előadás 

nem elégitett ki, hiányzott abból a teljes egyöntetüség, 
folyékonyság és tüz. Nem sokkal előnyösebben szólha- 
tunk a tegnapi: „Lowoodi árvá"-ról is, melyben Boér 
Emma mint vendég először lépett fel a czimszerepben. 
gátékán látszott, hogy sokat gondolkozott szerepén, s 
némely jelenetben tapsban részesült, de egyáltalában a 
középszerüségen feljül nem emelkedett. Legnagyobb 
hátránya a gyenge hang-organum , mely néhol alig 
volt érthető, a szenvedélyek tetőpontján pedig csak fél- 
szolgálatot tett. Egyfelől ez az ok, mely miatt Boér 
Emma csöndesebb, naiv szerepek határait messze át nem 
lépheti Ca siker koczkáztatása nélkül), mire különben is 
nagyobb hajlama van; másfelől az is igaz, hogy folyé- 
kony, könnyü előadása van, szavalata kevés kivánni 
valót hagy fenn, kevesebbet mint plasztikája. Kovács 

Titkos betegségeket 

tehetetlenséget 
gyógyit gyökeresen fényes és tartós sikei 

Rendel naponként délelőtt I1 órától 1-ig és 
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KEDijjal ellátott levelekre azo 

Nyilttér. 
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nal válasz adatik. 

Pálinka korcsmárlási jog. Haszonbér árverési hirdetmény. 
Kolozsvár sz. kir. városa képviseleti testülete részéről f. é. aprilis hó 26-án 45. közgy. 

sz. alatt hozott végzéssel, az e városi egyedáruságkép az az minden másokat kizárólag 
gyakorlandó pálinka korcsmárlási jog, melynek gyakorlata köre kiterjed a város egész terü- 
letére és a város határára is (Felek helysége, ugy a tarcsai praedium kivételével) — továbbá 
a város kebelébeu létező katonai laktanyákra, végre pedig a cs. kir. katonai parancsnokság 
alatt álló és a város által kibérelt Fellegvárra – három egymásután következő évre, vagyis 
a f. 1871-ik év julius hava első napjára virradó éjféli 12 órától kezdve, az 1874-ik év ju- 
nius hava utolsó napja éjféli 12 óráig terjedő időtartamra, egy vagy többen együtteseu, és 
egymás jótállása mellett vállalkozóknak haszonbérbe adatni határoztatván : e haszonbér léte- 
sitésére az árverés, az előre megállitott és a városházánál a hivatali szobában mindenki ál- 
tal megtekintendő szerződési pontok értelmében a folyó 1871-ik év május hava 22-ik nap- 
ján d. e. 9 órakor a városházánál, a 4. számu közgyülési teremben fog megkezdetni, s tovább 
folytatólag megtartatni : 

Bérleni vágyók előre is a következőkre figyelmeztetnek : 

A) A korcsmárolási jog gyakorlata körét a szerződés ezen pontokban szabja meg : 
„VII. a) szabadságában áll minden e városi adófizető lakósnak és vidékinek öt erdélyi 

vedret, vagy egy alsó auszt. akót megütő vagy azt meghaladó kötött egy edényben pálinkát 
vagy ilynemü szeszes italt és szeszt is bárkitől venni; valamint a helybeli szesz termelőknek 
is szabadságában áll az öt erdélyi vedret megütő, vagy azt meghaladó egy kötött edényben 
szeszt az ily vásárlóknak egyszerre eladni a nélkül, hogy a haszonbérlő ezen vevést és ela- 
dást akadályozhatná, vagy azon tekintetből akár a vevőktől, akár az eladóktól bármi czimen 
valami dijt követelhetne, vagy a város ellen is hármi igényt támaszthatna..4 Azonban az egy- 
szerre, egy kötött edényben vásárolt öt erdélyi veder mennyiségü pálinkát vagy szeszt töb- 
beknek magok között elosztani szabad nem leszen, a VIII-ik pont 1. szám alatt körülirt 
büntetés terhe alatt. 

„b) A holybeli kereskedő testületbe bekeblezett és törvényesen bejegyzett szer, füszer 
és vegyes kereskedők , valamint a gyógyszerészek is 30 Reaumur fokon felüli erőfokozattal 
biró szeszt Cspiritust) az iparosok üzletéhez megkivántató czélra árulhatnak ugyan, de az ily 
czélokra való árulást csakis pecsétjükkel és saját kereskedői czégükkel ellátott egy bécsi fer- 
tályon felyül nem terjedhető üvegekben gyakorolhatják: a vevők által a kereskedésbe bevitt 
üres edényekbe szeszt nem mérhetnek; az idegen edényeket be nem dugaszolhatjak, le nem 
pecsételhetik, valamint az üres üvegeket telt üvegekkel be nem cserélhetik sem be nem vált- 
hatják, — csapolt hordókban szeszt kereskedésekben vagy azokkal közvetlen összeköttetésben 
levő pinczékben és raktárokbau nem tarthatnak, s egyátaljában arra ügyelni kötelesek, hogy 
ital ezélokra szeszt kereskedésekből ki ne adjanak. 

e) Jogában áll minden bejegyzett kereskedőnek, czukrásznak, mézes-pogácsásnak és 
rozsolis-termelőnek lidueurt, rhumot, arackot s minden finumabb rozsolis nemeket, de nem 
ülő és álló vendégeknek, és csakis bepecsételt egy fertályosnál nem kissebb és czéggel ellá- 
tott üvegekben minden árulási dij nélkül szabadon árulni, ily italnemeket, a külön uton meg- 
állitott, s a várost külön illető behozatali dij lefizetése mellett, bel- vagy külföldről a városra 
az ezen „pontban körülirt kereskedés végett be is hozatni.4 

Az ezen pont alatt emlitett fnumabb rozsolis nemeknek poharankénti kimérése, melyek- 
nél csakis az ugynevezett rozsolis pohárkák használtatnak, kávéház tulajdonosoknak, czuk- 
rászoknak és pogácsásoknak csak ugy engedtetik meg, ha az ezennel megálkitott 50-80 
frtig menő évi árulási dijt havi előleges részletekben haszonbérlőnek lefizették. Ezen kedvez- 
ményben csak azon kávéház tulajdonosok, czukrászok és pogácsások részesittetnek, a kik 
egy valósággal berendezett kávéházzal, czukrászattal és pogácsa üzlettel birnak, s a fen- 
nebbi üzletet csak mellékesen, mint az üzletökhez tartozót, azt kiegészitőt és nélkülözhet- 
lent gyakorolják. Ha fennebbi finomabb rozsolisokon kivül más finomabb, de nem édesitett 
pálinkákat, u. m.: szilva, seprő, fenyőviz sat. kivánnának poharanként árulni, tartoznak 
azokat a haszonbérlőtől venni az általa kiszabandó áron, mely fennebbi esetekben, ha az 
árulási dij felett a bérlőkkel az egyezség nem sikerülne: mindkét félre nézve végérvényesen 
a tanács fog határozni. Ha az itt megnevezett üzleteseken kivül mások is kivánnák ezen jogot 
gzakorolni, tartoznak arra nézve a haszonbérlővel kiegyezni. 

d) Minden e városi lakós, a ki saját szükségére a város határán kivüli helyekről egy 
ausztriai akót Cöt erdélyi veder) meg nem ütő apró mértékekkel, u. m. veder, kupa, félkupa, 
fertály és félfertálylyal alkohol tartalmu szeszes italt, a bor és más ser kivételével, milyenek 
a pálinka, szesz, fenyőviz, szilvorium, rostopscsin és rozsolis nemeket behozni akarna, kö- 

teles ebdeli szándékát a haszonbérlőnek bejelenteni, és az itt megemlitett pálinka nemek ku- 
pája után 25 fokig 25: huszonöt krajczárt o. ért., valamint azon finomabb pálinka nemü 
italok után pedig 40 o. ért. krajozárt fogyasztási dij czimén tartozik fizetni, a haszonbérlő ré- 
szére a sorompóknál felállitott felügyelők kezéhez. 

e) Az országos vásárokra jövő idegeneknek megengedtetik, hogy három napon át, mig 
az országos vásár tart, t. i. a vásár napja előtt, vásár napján és a vásár napja utáni napon 
az általuk behozott fenyővizet a haszonbérlőnek erdélyi minden veder után fizetendő 1 frt 50 
kr. dij mellett szabadon és minden korlátozás uélkül árulhassák. 

f) ,A szeszes italoknak bel- vagy külföldről a városra behozatala dija a d) és e) pontok 
alatt meghatálozott és csakis a korcsmai jog megvédésére szolgáló fogyasztási dijjal nem lé- 
vén ugyanazonos, s az a városi közjövedelmeknek külön ágát képezvén; azon behozatali dij 
a jelen haszonbérnek tárgyát nem teszi.46 

g) Ha azon eset adná magát elő, hogy e város területén tovább épitendő vasut mun- 

kásai számára az állammal szerződő vállalkozónak szabadság adatnék arra, hogy künn a ha- 
táron dolgozó, csakis vasuti munkásoknak a pálinkaitalnemeket élelmezés képen a vasut épi- 
tésére vállalkozó kiszolgáltassa, ezt haszonbérlő nem ellenezheti, és a csupán csak e czélra 
netán engedélyezendő ital kiszolgáltatást, Ő Felségének 1865-ik évi 12,509. főkormányszéki 
szám alatt közhirré tett rendelete értelmében csak azt gátolhatja, hogy a vasutépitészeti rak- 
tárakból a városba beosempészések ne történjenek, ez esetben joga leend haszonbérlőnek a 
fennebbi d) pont alatti szabványokat alkalmazni. 

Haszonbérlőnek nem lesz joga az a), b), e), d), e), f), g) alatt tett kivételekért semmi 
leengedést, kártalanitást a várostól követelni, s ílyetén, netán támasztandó igénye előre is 
érvénytelennek nyilvánittatik. 

„VIII. 1. Ha a VII. pont a), b), e) alpontjaiban megnevezezett szesztermelők, szer-, 
füszer- és vegyeskereskedők, iparosok czukrászok, pogácsások és rozsolis termelők a ré- 
szökre ezen szerződésben engedményezett korlátokon tul terjednének, vagy bár ki is e városi 
lakos vagy idegen a haszonbér ideje alatt vegyités végett szeszt árul, vagy más ilynemü sze- 
szes itatoknak kicsinyben, vagy ezen kötlevél pontjaival ellenkező módoni árulásán, kiméré- 
sén, a korcsmárolási jog kijátszására czélzó eladásán, s igy ezen jognak szándékos megcson- 
kitásán rajta éretnék, vagy ellene ily kihágási tényt a rajta éretés esetén kivül is belehetne 
bizonyitani, az ilynemű kihágások eszközlői, megrendelői, végrehajtói a haszonbérlő által 
lett bejelentés következtében, sőt hivatalból is, ha ily kihágás a kapitányságnak értésére jön, 
első esetben 12 frttól 25 frtíg, második esetben 25 írttól 100 frtig terjedő birsággal bünte- 
tendők — ezen büntetés a harmadik és további esetekben a kihágás nagyságához képest 200 
fitig fokozható. Minden pénzbeli büntetés egy harmadrésze a feladót és két harmadrésze a 
szegények pénztárát fogja illetni. 

2. Ki a VII. d) e) pontokban meghatározott fogyaszti dij megfizetése alól magát bármi 
okból és uton kivonná, első esetben 12—25 frtig, második esetben 25-50 frtig, s további 
ismétlés esetében fokozatosan fog büntettetni. 

„3 Az 1) 2) pontok szerint megállitott pénzbeli büntetéseken kivül a kihágás tárgyát 
képező ital a haszonbérlő javára elkoboztatik.4 

„4. Ha a haszonbérlő által bejelentett kihágási esetekben vegyészi, vagy más a ható- 
ság közegein kivüli egyének általi vizsgálatra lenne szükség, e vizsgálatnak diját és kőltsé- 
geit azon esetben, ha a kihágást elkövető valóban hibásnak találtatik, ez - ellenesetben pe- 
dig a haszonbérlő tartozik hordozni." 

B) A felkiáltási haszonbéri összeg 45,000 frtban állitatott meg. 
C) A vállalkozni akaró tartozik a szóbeli árvererés előtt, a kikiáltási összegnek 10 szá- 

zalékát az árverező bizottmány kezébe készpénzben, avagy akkori börzei árfolyam értékü ál- 
lamkötelezvényekben bánatpénzzül letenni, — a bánatpénz csak annak nem fog kiadatni, ki 
mint legtöbbet igérő fog mutatkozni, a többi betevők, vagy az árverezéstől visszalépők bá- 
natpénzeiket bármikor is a bizottmánytól visszavehetik. 

D) Minden az árveréshez hozzászólani kivánó tartozik a szóbeli árverezés előtt kije- 
lelni, s hiteles okmánnyal kimutatni, hogy azon esetre, ha rá, mint legtöbbet igérőre törté- 
nend a leverés, elvállalt kötelezettségei biztositására mit ad, vagy köt le a városnak? A biz- 
tositást adui lehet az évi haszonbért egyenesen megütő készpénzben, vagy börzei árfolyam 
szerinti állami kötvényekben, vagy tehermentes és vállalkozónak tulajdonát tevő telekköny- 
vezett fekvőségekben; ki kelletvén még azt is mutatui, hogy a város utolsó esetben első helyre 
betábláztatást nyerhet — ezen okmányokat az árverési bizottság megvizsgálja, a vállalkozni 
akarótól átveszi, s elhatározza, ha az árverezéshez szólani kivánó elfogadható-e vagy sem ? 

E) Irásbeli ajánlatok csak a szóbeli árverezésnek megkezdése előtt fogadtatnak el, ily 
irásbeli ajánlatok azonban sem a szóbeli árverezés folyama alatt, sem annak bevégzése után 
többé be nem adhatók. 

Minden, a kellő időben benyujtott irásbeli zárt ajánlat mellé a bánatpénzt mellékelni 
kell, különben az el nem fogadtatik. 

F) Vállalkozni kivánók akár szóval, akár irásbeli ajánlatok alepján óhajtanak árve- 
rezni, azon körülményt, hogy az e tárgybeli szerződést a tanácsi előadói hivatalnál olvasták, 
megértették s magokat minden pontjainak alávetik, a szóbeli árverezés mégkezdése előtt jegy- 
zőkönyvileg és saját aláirásaik alatt el kell ismerniök. 

G) A szóbeli árverezést a kiküldött bizottmány a kitüzött nap délelőtt 9 órakor meg- 
kezdi, és déli 12 óráig, valamint délután 3 órától kezdve ő óráig folytatja, s akkor bezárja; 
az ekkor legtöbbet igérő a jegyzőkönyvet aláirja s annál fogva kötelezi magát, hogy még 
azon esetben is, ha a képviseleti testület a szóbeli árverezésnek tovább folytatását elhatározná 
— midaddig megtett igérete mellett marad, mig nálánál a megrendelt tovább folytatás alkal- 
mával nagyobb igérő nem jelentkezett. 

) A szóbeli árverezés bevégeztetvén, azt az árverező bizottmány a képviseleti testü- 
letnek bejelenti, mely ha a szóbeli igéretekkel meg lesz elégedve, a zárt irásos ajánlatokat 
mega bontja fel, ha pedig a szóbeli árvcrezésnek tovább folytatását határozná, ezen esetben 
annak megtartására az árverező bizottmányt visszautasitja, napot s órát tüz, melyben ez a 
szóbeli árverezést befejezze; az ily módoni befejezés megtörténvén, a zártajánlatokat az ár- 
verező bizottság felnyitja, s az eredményt kikiáltja. 

D) Bérlőnek az fog tekintetni, ki szóval vagy irásban a legtöbb igéretet tette. 
N) Zárt ajánlatok felbontása után az árverezés tovább folytatását többé a képviselő tes- 

tület sem határozhatja, sem pedig utóajánlatokat el nem fogadhat. 
Kelt Kolozsvár sz. kir. város közigazgatási tanácsának 1871 évi aprilis 

27-diki üléséből. C151.) 1–3. 

Adua sapmirima CGörcset e. nyavalyatörést szé 
s o. é. forint beküldése mellett 20 o. é. forint beküldése mellett e é el 

csalhatlan gyógyitás meglepő rövid idő orsan és biztosan gyógyit, még régi - mna- alatt férfiaknál ,a húdcső folyásaé, nők- e erts Még rég ie s me Erdélyi főraktárát ajánlja alólir nél „a fehér folyás" eseteiben. ö minden zsir,- czukor,- gyi 
Mayer Mayer gla t 

. 
gyógyász-technikai központi irodája gyógyász-technikai központi irodája éőss 
Berlin, Friedrichstrasse 234 sz Berlin, Friedrichstrasse 234 sz. g s s 56- . i34)) 5- a3 s 

340-194. 1871. 

Pályázat. 
A kolozsmonostori r. kath. alapitványi ura- 

dalomnál megürült erdőszi állomás, melyhez évi 
400 frt. rendes fizetés, - 120 frt. lótartási di 
— 12 rövid ől tüzifa és szabad szállás van kötv 
— szaktudományoson képzett egyénnel lévén 
betöltendő: pályázni szándékozók ezennel fel 
hivatnak, miszerint a Kolozsvártt székelő erdély 
r. kath. bizottmányhoz intézett az erdőszeti tv 
dományokból kiállott vizsgáról, - korukról, 
egészségi állapotukról, — erkolcsi magokvisele. 
tükről és eddigi alkalmaztatásukról szóló bi 
zonyitványaikkal felszerelt folyamodványuka 
ha közhivataloknál szolgálnak, annak utj 
máskép közvetlen — f. évi junius hó 15-1k n: 
jáig juttassák a nevezett r. kath. bizott mányhoz 
—- az ezen nem nyugdij képes állomásra kine- 
vezendő köteles lévén rendes fizetésével egyenlő 
biztositékot az uradalomnak adni. 

Kelt az erdélyi r. kath. idegl. bizottmái 
nyak Kolozsvártt 1871. april hó 21- 

napján tartott ülésépől. 
GD 

3-3 Ci4) 

412. számhoz. 

Árverezési hirdetmény. 
F. év május hó 15-én reggeli 10 órakor 

szászvárosi m. kir. mérnöki hivatal irodájába 
a Piski-Hatszegi állam ut 05.6, mérföld sza 
kaszában a 7. számu hid ujbóli épitése munk 
vállalat utján leendő biztositására; mely 150 
frt. 46 krban megállapittatott, a szóbeli árle. 
kizárásával, zárt ajánlati tárgyalás fog ta 
melyre vállalkozni kivánók ezennel felhivatn, 
A terv és az épitészi feltételek, 

nöki irodában, rendes hivatalos ór. 
tekinthetők, és f. év május hó 15-ig regg 
óráig 50 kros bélyeggel 50, bánatpénzz 
látott szabályszerüleg szerkezett irásbeli 
latok e végett elfogadtattnak. 

Szászváros 1871 april hó 25-én. 

410. számhoz. 

Árverezé 
F. év május hó 15-én reg 

szászvárosi m. kir. mérnöki 
a temesvár-kolozsvári állam 
szakaszában a betzpataki p 
vállalat utján leendő biztositására; m 
írt. 27 krban megállapitatott, a szó 
kizárásával, zárt ajánlati tárgyalás fo 
melyre vállalkozni kivánók ezennel fel 

A terv és az épitési feltételek, alólir 
irodában, rendes hivatalos orakb 
hetők, és f. év május hó ggel i 
50 kros bélyeggel bánatpénzzel ellá 
szabályszerüleg szerkezett ir. 
végett elfogadtatnak. 

Szászváros 1871 a 
ér 

ezen állomásra — 
zetés és a jelen év 
egybekötve - ezennel 
pályázni kivánok felszólitta 
oklevéllel ellátott kérelmeike 
25-ig Kolozsmegye foi. 

Kolozsvártt 1871 ápril 



Minden czikket, a melyek különböz 

ban, mint a hogy azokat az illető
 ezégek 1 

Bécsi bőráruk, 

1 pipere-fésü 15, 20, 25 
20, 25, 30 kr; 4 nyélfé E 

korlati pénztárczák, férfiak, höl- 

ek és gyermekek számára, aranyzott 

zárral vagy gummi szoritóval, darakja 35, 50, 

kr; finom 1, 1.30, 1.70; egész finom 2, 

50, 3, 3.50. 

rakorlati szivartározák, 1 drb. 40, 60, 

80 kr; finom 1, 1.20, 1.50, legfinomabb 2, 2.50, 
,3.50, A, A.50. 

evél- és pénztáskák, gy 
sal, 60, 80 kr. finom 1, 1.20, 1.50 kr, 

mabb 2, 2.40, 2.80, 3.20, 4 Mfi. 
egyzetkönyvek 10, 15, 20, 25, 30 kr fi- 

nmnomak bőrkötésben 40, 50, 60, 80 kr. 1 ft. 

Utazó táskák, legerősebb bőrből zárral, 1 

D. 2.10, 2.40, 2.10, 3.10, 3.70, 4, 4.30, 

25, 30, 40, 50 kr, 

melyek e minőségben 
hajkefe 30, 40, 50 kr; 
legfinomabb 1.50 , 
1, 1.20; legfinomabb 1.5 
mabb fogkefe 15, 20, 
körömkefe 25, 30. 35, 4 

Mosdó-szappanok csa 
güek, 1 tuczet nagy 
15 kr; 1 tuczet nagy 

akorlati beosztás- 
legfi- 

sza 
g0, az árak a nagyság szerint számítvák. Darr uuden illatra osztva 1.90, 2.50 1 iu- kanál 45 kr. 10 binet alaku 50, 60, 80 k1 1 frt. 1.20 

grö a i 

a , .1.20. 

Waterproof-utibőröndök, gyakorlatlagbe- czet gyümölcs-szappan, minden gyü Ezüstlemez-Chinaezüst, jobb a közönséges Kitünö angol borotvák (minden darab 

rendezve és elosztva, 1 drb. 2.40, 2.80, 3.50, mölcsnemet hiven utánozva 05 kr. Ezenkivül Chinaezüstnél, mert a belőle készült tárgyak két évi jótállással árultal) egy dari 

frt. egész nagyok 4.50, 5, 5.50, 6 Irt. minden más szappannemek. erős ezüstlemezzel vannak behuzva, s csak Gladstone-Razor 80 ki Prince of 

garnit levélpapir, 
finomabb levólpapirt tetsz 
névvel, 100 drb. legfino 
drb. pecsétraga: 

palaczkok pohárral bőrboritékban, 1 drb. 

20, 1.50, 1.80, 2.10, 2.40. 

Diíisz-albumok. 

u 

1 
Col választékban és vá . 1 db 
25 képre 35, 60, 80 kr, 1 frt. finom diszit- 

ménynyel 1.20, 1.50, 1.80, 2, 2.50; 1 drb. 
50 képre 65, 90 kr. 1.20, 1.50, legfinomabb 

e, képekkel sat. 1.80, 2, á.50, 3, 3.50, 
1drb. 100 képre 3, 3.50, 4, 5-12 frt 
. 200 képre 4, 4.50, 5, 5.50, 6, 7-18 

k a tegújabb di 

borítékkal 1 frt 70 kr. 

drb. 1 Írt 25 kr. 
Nélkülözhetlen az 

14, 16 frt; 1 drb. 1, octav alakban hasonló ki- 

állítással 11, 12, 14 frt, 16-18 frt. díszdarabok 
negyedrét alakban 14, 116, 18, 20, 24 írt. 
TIrómappák, minden darab bezárható, igen gya- 

Kkorlati 1 frt, 1.20, 1.50, 2 frt, ugyanazok teljes 
irószerrel ellátva 2.20, 2.50, 3, 3.50, 4, A.50. 

Neoessarlek legizletesebb kiállitással, minden 
szükségés varró eszközzel, ellátva, darabja As, 
0, 80 kr. 1 ft; nagyobbak 1.50, 1.80, 2 írt. 
sat. ; egész nagyok, finomak 2.50, 3, 3.50, A, 

x.50, 5 frt. diszdarahok ajándékokra ő, 7, 8, 
0, 12, 14 frt. t 

Vidéki t. lakosok, a kik Bécsből akármit meg ak 

GLATTAV X. 

50 kr; ökölrevolver 

az egészségre nagy 
most gyökeresen segitve 
dohányt papir nélkül a 1 
hatni. Egy üveg-szipka, 

csinálási időt és ára csa 

Ajándékok férfiak, hö 
Báli és séta-legyezők. 

tüzőfésü 30, 40, 50 kr; egy 

20, 25, 30 kr; zsebfésü tükörrel és kefével 

Legjobb, uj mód szerint 

finom 65, 85 kr. 1 írt; 
1 ruhakefe 50, 60, 80 kr. 

glycerin-szappan 1 ft. 

an 85 kr. 1.10; 1 tuczet virág-szap- 

sztőt tartalmaz. Mindössze 1 frt; 

még finomabb 1 frt 30 kr; 

1000 drb. arany lak- levélpecsét, uj, 

szabadalmazott módon gumizva, tetszésszerinti 

czéggel, ezimerrel sat. csak 1 írt 60 kr. 500 

mt. hegúj példányokban. Lefaucheux-Revolver, 

Albumok zenével, melyek a felnyitáskor két perezben 6 biztos lővést ad, an 

ép bot játs k, igen alkal k aján- keljen felhuzni. E gyorsaság mell 

dekokra, s minden szalon diszére szolgálnak legnagyobb hordtávval birnak. 

márb 1 octav alakban legelegánsabb kötéssel limeteres 13 frt 50 kr, 

8 frt 50 kr. még fi Db 11 frt. legfi 100 drb: 3 frt. 50 kt, 

töltés X frt; 12 millimeteres 19 frt. töltés frt. 

Tabja 8 frt. 50, töltés hozzá 3 frt. 50 kr. 

Komoly szó a pipásokhoz! 
Gyakran megtörténik, hogy rosz szivarpapir hasz- 

nálása miatt émelygés marad a szájban, mely 
mértékben káros. E bajon 

tömhetni, pótolja a papirt s kevesbiti a szivar- 

ző hirlapokban hirdetve vannak, bármely szakmához tartozzanak, m 

árul és küld meg a vidékre 

ELSŐ PÁRISI BAZÁRJA 
Austria számára Bécsben,. 

te Körntnarstrasse Nro. 51, a Todesco palotában. 

, 30, 35 kr; 1 porfésü 
sü 25, 30, 35 kr. 1 

zsebfésü 10, 

fogott kefék, 
csak itt kaphatók. 1 

95 kr, 1.10, 1 frt 60 kr. 
0, 1.80, 2 frt. legfino- 
25, 30, 35, 40 kr; 

0, 30, 60, 80 kr. 
k egész finom minősé- 

keserü mandula 

mely 100 drb. leg- 
ésszerinti betüvel vagy 
mabb boritékot és 100 ft. 

tuczet evő-kanál csak 16 

legfinomabb szines villa 26.50, 28 frt; 

utazásnál egy jó 
mely 6 másod- 
élkül hogy kakast 

ette fegyverek 
1 drb. 7 mil- 

kemény töltés hozzá 
9 millimeteres 17 frt. 

egy tuczet palló uj, legelegansabb 

4, 1.90, 5.65, 6.30, 7.25. 

ek 5/1 husszuak da- kr; egy tejmerő 45-60 kr. 

legszebb laragyánynyal 1 drb. 
frt; diszdarabok 1.50, 1.80, 2, 2.50; 

szopokával. 

van, mert most török szerek, egy tuczet kés-villa fába 

egkelemetesebben sziv- 2, 2.40, 3 frt; bivalszaruba x, A.50, 

melybe a dohányt be- 5.50, 6 írt; legfinomabbak 7, 8, 9 frt; egy 

k 25 kr. 4, 5 rt 

pontosan és lelkiismeretesen teljesittetik. 

ELSŐ PÁRISI BAZÁRJA 
Austria számára Bécsben, 

selyemből 1.90, 2.20, selyembéléssel 2.80, 
frt. 1 darab kelméből 60, 80 kr. Egy nagy 
napernyő kelméből 80 kr, 1 frt, 1.20, nehéz 
selyemből 2, 2.40, 2.80 ; selyembélléssel 3.20, 
3.80, 4, 4.50; Árnyernyők 1,80, 2.50, 3. 

A legjobb nadrágtartók gyáriraktára, 
melyek tartósságáért jótállás vállaltatik; 4 pár 
angolczérnából 45, 60, 80 kr; selyemből 85, 

A hires toll- és zsebkések Bessemer- 
aczélból, legjobbak a világon, darabja csak 20, 
30, 40, 60, 80 kr, 1 frt, 1.20, 1.50 kr. 

A hires kanalok Bessemer-aczélból, me- 

lyek jól megónozva, az ezüsthöz hasonlitnak s 

szinöket soha se vesztik el. Egy tuczet evő 

kanál 85 kr, finomabb 1.20; egy iuczet kávés- 

az alólirt bazárban kaphatók. Az ezüstlemez- 
Chinaezüstért 10 évig vállalok jótállást. Egy 

kávéskanál 9 frt. 20 kr; egy tuczet kés- 
egy zöldségkanál 

3.90, 4.60; egy tudzet csemegés 9 frt. 80 
kr. 12 frt; egy sótartó, legelegánsabb alaku 
2.40, 2.85, 3 frt; egy borshintő 1.45, 1.90; 
egy ezukorhintő 1.90, 2.10 1 tejmerő 

2a75, 3.40; egy levesmerő 5.40, 6.40, 7 ftő 

3 frt 25 kr, egy pár asztali gyertyatartó 

China-alpacca-kanalok, szépség és tartós- 
ság miatt hiresek, egy tuczet evő-kanal 2.35, 
2.75, 3.50, 4.50, 5.20 egy tuczet kávés- 
kanal 1.30, 1.60, 2.35; egy levesmerő 90 

Valódi tajték-szivarszipkák és pipák, 
50-80 kr. 1 

árakban kaphatók sima szipkák és borostyánkő- 

Legfinomabb stájerhoni és angol ét- 

tuczet csemege-készlet 2, 2.50, 3. 3.50, 

Kövotkező mesés olcsó árak mellett 

lgyek és gyermekek számára: 

Tömérdek végeladása 

Angol 
olló 
olló 

1 frt. 
1.20, 
kr; o 

kitó 
vakitó 
2 frt. 

finom 

Wal 

50 kr, 

ségü 
cze 
ecse 

alakban 

nagy 
séges 

kr. gely 
hasonló 

respo 

foglalva 

belül 

pecsé 

arnak rendelni, mindent megkaphatnak Glattau N. párisi bazárjából. Még a legkisebb megrende
lés is szigoruan, 

Stadt, verlángerte Kárntnerstrasse 51, a Wallfischgasse szegletén, a Todesco-palotáb
an. 

NB. Elárusitók különös engedményt kapnak. 

egkeriti Glattau N. bazárja 10%, kal olcsób- 

irdetik. — Teljes árjegyzékek több mint 15,000 czikkről ingyen és bér
mentesen küldetnek meg. 

Alpacca-gyertyatartók dombor oszlopok 

kal, hiresek mint legjobbak 

Látcsövek, legjobb üveggel, nagy 

pontosan mutatók, darabja 60, 80 kr. 

60, 70 kr; egy szabó-olló 45, 65, 

Zsebbeli lámpák, az annyira kedvelt va- 

80 kr. 
Fénykép keretek 1 drb. 1, ő, 10, 

Napier-Razor 1 60; Legfinomabb Admi- 

ral-Razor 2 fit; 
legjobb kés a világon 3, 3.50. Minden dara 

szekrényben. Egy szekrény két legjobb minő- 

szappan 15, 20 kr; 
varral 45, a nélkül 25 kr; 
25 kr. 

Nélkülözhetlen minden férfinak ! 
Borotváló pipere-szekrény finom, zárral 

porotváló ecset, 1 borotváló szappan, 1 fém 

borotváló 
egy pipere fésü, 
viasz- 

ennek mind össze csak 2 frt. 80 kr. az ára. 

Aczél-irótollak, 1 skatulya 144 drb. „Cor- 

80 kr. 1 frt; angol tollal 80 kr. 1, 1,20 
tuczet toltartó 5, 10, 15, 20, 30, Á0 kr. 

Ecritoireok, 

dőrzsölő gummi, 1 tuczet aczéltóll, 2 rud finon 

í 

, Colossális választékban. - 1 drb. egyszerü, szép több megbukott nap- és esernyő- Magasság: 1 5 6/ 71 81 91 101 dán: wolff gyógysz. Deésen: Háré- 

viláz egjobb zyártmányai gyanánt 30 40, 50, 60 kr; legszebb festéssel 40, 60, gyárnak 1 Tarab: v0, 50, 60, 70, 80, 90 h, mer Sámuel és Nzotn gyógysz. Dé- 

kéz! táskák élabro nescsal, 1 drb. 65 e o 4e0,, tó legjszeset sjall Esernyők, 1 szép nagy esernyő kelméből, Zsebbeli hévmérök, szekrényben egy darab ván: Mosniaki és terzely Len- 

, 0 rát egész magy 1 20.1.0 ; leg- sebokréta benne fejlett legyezővel, a mely Tp, kizod lven ernyő Z k 0 nee k kövedtv éoyerit r 
kr. 1 It egész nagy bokreta te rb. utánzott selyem esernyő CZanella) 3.20, a legujabb necessalr-arany tojások, gyógysz. N zEnyeden. BDerin Fgyógy- 

nagy 3.80, 4 előtarisznyával 4 ftlal több. Legjobb fésük, kemény kaucsukból. Napernyők, 1 drb. tavaszi napernyő lyoni szelnatekeTág ehingezüst gyisrt valt genben: Trnugot és Wachner Zi- 
fahon: Weisz gyógysz. Szilágy-Som- távolságra 

1 frt. 

ollók, legjobbak: egy hurkoló 

15, 20 kr. 25, 30 kr; egy szabász 

25, 30, 35, 140 kr. legnagyobb. 50, 
80 kr. 

1, 120; papirvágó olló 60, 80 kr. 

lámpanyiró petroleum lámpához 

Hóláncz 20 kr. 

üveggel a 60, 80 kr; 
val 1, 1.20; 
50, 4 frt; egy mellényzseblámpa 

15 kii; 
60, 80 

70, 

s
 

20, 30, 40 kr; legfinomabb 

es-Razor 1.20 Egész finom General 

egy Model-Razor 

borotyával 1.80; Borotváló szelen- 
fából vagy fémből 410 kr; Borotváló 
t 15, 20, 25, 30 kr; Egy borotváló 

egy fenöbör csa- 
fenőbőrpép 

ruár 
üveg 

ugy 

tükörrel s következő az öltözethez 
tárgyakkal: 4 finom angol borotva, 

- 
1 

szeleneze, 1 fenő bőr és kő, 
1 fogkefe, 1 finom fogpép, 1 

Hajkenöcs, 1 drb. mósdó szappan, 1 té- 
finom hajkenőcs, 1 üveg franczia hajolaj 

ndenzé-tollal 30 kr; Kuhm-féle tollal 60 
egy 

köze 
szekrényk 

irón 
csiszolt 

bennök; 
elegáns 

elosztva, van toltartó, 

tviasz, darabja csak 35 kr. az á 

talm 

egy 
zöns 

aján 

is m 

C114) 
van. 

/s 

A fogak 
ugyan ajánlható Dr. Popp J. G.la- 
kik Bécsben, Stadt, Bognergasse N. 2. 

nem tartalmaz az egészségnek ártal- 
mos nedveket, megakadályozza a fo- 
gak megluzulását s nem tűr rajtok 
borkő-lerakodást, megov a fogfájdal- 
maktól és szájsülytől, s e bajokat, 
Cha már jelentkeznének) rövid idő 
alatt enyhiti, eltávolitja. 

Egy palaozk ára : 1 frt. 40 kr. o. é. 

HMintz Gy, Engel E és Binder 
gyógyszerészek és Háarvázy J. Tor- 

lyón: 

Előpataki ásvány 
Több évi tapasztalat azt tanitótta, hogy a 

február és mározius havakban töltött viz eredeti 

jóságát és oldó erejét sokkalta tovább és jobban 

megtartja mint a más időszakokban töltött. 

Ugyan-azért ugy intézkedtem, hogy f. év feb- 

igénynek elég legyen téve és minden megren- 

delés a leggyorsabban teljesittethessék. 

Lehető hamisitások kikerülése czéljából a 

raktáromból kikerülő üvegek czink-kupakkal 

vannak ellátva, melyen köoriratban kinyomott 

betükkel e szavak: „Előpatak Dr. Otrobán," 

örömemre válik tudathatnom, miszerint a tava- 

lyi árakat, az idén tetemesen leszállíthatom és 

nyebbithetem. Ugyanis egy 50 nagy üveget tar- 

üvegel tartalmazó ládának ára 4 írt. Egyuttal 

HElőpataki hajtó pezsgő porokat 

urnak a „Koronához" czimzett gyógyszertárában 

t8 
tisztitására 

ANATHERIN SZAÁJVIZE, 
elül mul ez minden más szert, mert 

Kaphatók: Kolozsvártt Wolfr E, dr. 

R. Tarsa Ign. Szamosujvártt: 

Placsintár és fia gyógysz. Bethlen- 
ben: Hzermárdi gyógysz. B-Hunyadon: 
TTolczer gyógysz. Tekében: Wagner 

.K.-Fehérvártt: C. Zangert 
Balázsfalván: C. Schieszl 
Böszörményben: Lányi J 

g Nagy-Bányáu: Happ gyógysz. 
Nagy-Károlyban: NFellinelk gyógysz 
Szinyér-Váralján: áerber gyógysz. N.- 
Szebenben: Sill Mih , üller gyógysz. 
zönter, Steiner. Brassóban: Fabilk 
gyógysz, Jekelius gyógysz. Seges- 
vártt: Teutsch J. EE. Misselbacher. 

Beszterczén : IDietrich és Fleischer, 
Torgoviis Ed.. Nussbeck, Tex- 

toris C. M. Gy.-Szt.-Miklóson: MMi- 
kó VH Sz -Udvarhelyt: HEeczási Ern., 
Termnmer E Brassóban: v. Müller 

uraknál 

gv 
gyógy 

g 

— 

viz, 
c93) 

és márczius havaiban a főkutból tiszta uj 

ekbe, javitott dugaszolással annyi viz és 

töltessék, hogy a viz minősége iránti minden 

pén pedig „18S714 olvashatók. Továbbá 

Ital ezen jó hatásu viznek élvezhetését köny- 

azó ládának ára az idén csak 7 frt. 50 kr. 
66 kisebb üveget tartalmazó 7 frt és a kö- 

ég kényelmére ujabban készült 25 nagy 

tom a felügyeletem alatt készült ugy nevezett, 

elyeknek főraktára Brassóban Száva Gerő 

Dr. Otrobán Nándor. 
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Általános óvszer, 
a legújabb tudományos tapasztalatok alapján összeállitott, legbiztosabb és legjobb 

gyógyszer minden előforduló, még üdült 

betegségeiben is a nemi szerveknek, 
(férfiak és nők titkos betegségei), 

valamint védszer ragályosodás ellen, és az elgyengült nemi munkásság megerősi- 

ellésére és felelevenitésére sokszorosan bebizonyult s a legelső tudományos tekin- 

télyek által elismert szer. 
ás fájdalom nélkül történik s nem gáto 

Bécsben, Burggasse Nr. 47. 

Örooooooömöölooölörelölölölslölmlöelöléé 

m
e
p
e
 u
gs
o0
y 

Ne
ll

ou
r 
Sz
zo
fo
do
jo
d 
sz
 

kötvényeket; 
2. vesz és ela 

4. elfogad örz 

or 
, n rándékoz lv értéke 100. írt; székely-U 

D) drágaságra 

e 8-20 (94) 

A kolozsvári 

d földtehermentesitési kötvényeket, részvényeket, 

vényeket és más értékpapirokat saját és idegen rovásra; 

3. béhajt váltókat és évi járulékok, kamatok, osztalékok, szelvények, utalványok 

és más czimen levő követeléseket; kiveszi a pénztárból az utalványozott földteher- 

mentesítési kötvényeket; 
eményképpen mindennemü értékpapirokat 

la a hivatást, ugy hogy 

ez által szemérmes szenvedőknek és utazóknak is alkalom van nyujtva, bajaikat 
második személyek közbejövetele nélkül is gyorsan és gyö 

1 skatulya ára használati utasitással együtt 

Elárusitóknak aránylagos engedély. 
Valódi minőségben és legszigorubb titoktart 

postai utánvét (vagy készpénz beküldés mellett tetszés szerinti betüjegy alatt) 

Dr. LANG WILMOS-tól 

keresen meggyógyithatni. 
3 ft göngyölés 20 kr. 

ás mellett kapható 

22— 

hitelbank és zálogkölcson társulat 
1. lészámítol váltókat, utalványokat, kihuzott sorsjegyeket és kereskedelmi 

magán köt- 

és értéktárgyakat ; 

S. elfogad folyó számlára pénzeket, váltókat és értékpapirokat, a melyekről 

utalványok utján lehet rendelkezni; 
G. álvesz pénzekot, a melyekről kamatozó, felmondási határidőhöz kötött s 

hátiratilag forgatható pénztárjegyeket ad ki; az ilynemű pénztárjegyek legkisebb 

a zálogkölcsön-üzletben kölcsönöket ad a) mindennemü ingóságra, 

g ékszerekre s arany- és ezüstneműekre; c) értékpapirokra, azaz min- 

dennemü államkötvényekre és iparvállalati részvényre. 
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Ci6) 

reg 

aranylánc 

lonnal és 
egy valódi ango 

Csak 15 frt. 50 k 
állási jegygyel. 

Csak 14 frt. lyüveggel 

Csak 14 frt. és nickelmüvel, valódi talmi 
állási jegygyel. 

Csak 17 frt egy valódi angol, ezüst hor 
. láncz- és medaillonnal, valan 

Csak 15 va
gy 18 frt egy angol P. 

r 

aranylánczot, medaillont ingyen jótállási je 

Csak 15 vagy
 18 fr egy egészen 

czal és jótállási jegygyel. 

Csak 13 frt. meartmai 
Csak 22 frt. 

Csak 22 frt. temlel 
Csak 24, 26 28 frt. arany nöi órák, 

nyu láncz- és medaillonnal. 
m 

Talmi aranylánczok 
gu Valamenyi órák 
Az őszszeg ek előre beküldéső 

24 óra alatt teljesittetik, és a kivánatnak me 

Őraművesek és órakereskedők, egy az órák minde 

nak, és csak a közvetlen Angolhonból és 

Hilaeseélem, de mégis igaz, 

oly mesés olcsó áron adatnak el. 

Csak 10 frt 

Csak 19 f 
meter óra, kettöős köpenynyel, finoman zomanezozva, 
kristály üveggel, finom talmi aranylánczezal, medail- 

. óra egy köpenynyel, láncz- és medaillonnal, valamint jót- 

alódi csinos talmi aranyhenger óra, legújabn mintáju, kettős 1 
, melyben a szerkezett elzárva is Játható, talmi aranylánez, 

egy talmi arany óra, kettős köpenynyel, savonette, rugóra, kri 

. csöüreggel (caliber), kristályüveggel, nickelművel, va- 

lódi csinos talmi aranyba foglalva. Ez órák a többiek felett azon előnynyel birnak, 

hogy azokat kulcs uélkül lehet igazitni és felhuzni. Ily órákhoz mindenki egy talmi 

. nyozással, nemkülönben valódi talmi arany nyakláncz- 

rugóra és erős kristályüveggel, nemkülönben 
láncr- és medaiílonnal talmi aranyból. 
egy legfinomabb ezüst horgony óra, 15 rubinra, legfinomabb talmi ara- 

mar-Minden ezüst és arany óra, a cs. kir. fémek bélyegző hivatala által bélyegzett. 

. rövidek: forint 1, 1.30, 1.60, 2, 3, 4, 5, 6. 

. hoszszuk: forint 1.60, 2.50, 3, 4, 5,46,7 

első minőségüek, és másokkal csekélyebb minőségüekkel fel nem cserélendők. 
vagy utánvétel mellett, minden megrendelés 

kicseréltetnek. Nem regulált órák 2 frttal olcsóbbak. Árjegyzék ingyen. 

v első kézbőli megszerzés, valamint a nagybani 

tömeges árulás tészi lehetővé az órákat oly olcsón árusithatni. 

aGLATTAU N. 

bécsi óratelepzete (Etablissement) ba 

22-24 

hogy az alább felsorolt 

ulált ÓRÁK 
egy valódi ezüst hengeróra, kristály- 

. üveggel, percz mutatóval, valódi talmi 
zezal, medaillonmal és jótállási jegygyel. 
rt 50 kr egy valódi angol finom tüz 

. aranyozásu ezüst chrono- 

jótállási jegygyel. 
1, finom tüzaranyozásu ezüst chronometer 

aranyláncz- és medaillonnal, valamint jót- 

gony óra, kristályüveg- és finom vésettel, 
nint jótállási jegygyel 
rince of Vales, remontoir óra, a legerősebb 

gyel kap. 
Kisdett női óra, valódi ezüstből, valódi ara- 

ely kulcs nélkül felhuzható, talmi aranyu 

láncz, medaillon és jótállási jegygyel. 

g nem felelő czikkek, a legkészségesebben 

nnemeibeni nagy választéku készletet talál- 

Kártnárstrasse 
Palais Todesco. 

Ny. Gámán János örököseinél Kolozsvártt. 


